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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
 16 – 23. ožujka –  March  16 – 23rd, 2014. 
Monday- Ponedjeljak: 17.ožujka – March  17, 2014.
St. Patrick, Bishop

7,00PM + Stojan  Viduka -  Marija  Zorchest
Tuesday – Utorak:  18.ožujka – March 18, 2014.
St. Cyril  of  Jerusalem, Bishop
7,00PM + Terezija  Križanac – Jasna  Križanac
Wednesday – Srijeda: 19.ožujka – March 19,2014. 
St. Joseph, Spouse  of  the  Blessed  Virgin  Mary
7,00PM – Na  čast  sv. Anti – Željka  Mijatović
Thursday – Četvrtak: 20.ožujka – March 20, 2014.
St. Nicet, Klaudija
7,00PM  - Na  nakanu  -  Ruža  Djak
Friday – Petak:  21. ožujka – March 21, 2014.

St. Vesna, Vlasta
7,00PM + Zlatko,Josip i Bara  Bedeniković – Drago/D.   

Saturday- Subota: 22.ožujka – March 22, 2014.
St. Oktavijan
4,30PM: + Martin  Klobučar – Helen/H. Ratliff
6,00PM:  - Na  nakanu  -  Luca  Mišković
Sunday  - Nedjelja: 23. ožujka – March 23,2014.
Third  Sunday  of  Lent –  Treća  korizmena  nedjelja
8,30AM -  For  Parishioners
10,00AM + Tomislav  Borović – Mato/I. Borović

   + Ante i  Andja  Dizdar – Kaja  Zeba
+ Marko i Ana  Jurišić – Ljubica  Katić

+ Ivica  i  Luca  Marić – Obitelj  Franković

+ Kata, Toni  i  Matthew  Obranović- Ob. Muich

+ Ivan  Kožul – Ante  i  Jela  Dujmović

+ Za  sve  pokojne – Marijana  Krišto
Na  čast  Sv. Anti – Niko  Mijatović

    ==========================

MISNI  ČITAČI -  READERS/LECTORS
Sunday – Nedjelja: 16.ožujka – March  16, 2014.

10,00AM –  Ivica  Barać
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Nedjelja – Sunday: 23.ožujka -  March  23, 2014.

10,00AM-  Marinka  Nekić
 MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS
Sunday – Nedjelja: 16. ožujka – March 16, 2014.

10,00AM- Tony  Bodul, Matej i Andrea  Jurčević, Stephan Bošnjak, Matija  Puljić
Sunday – Nedjelja: 23. ožujka – March  23rd, 2014.

10,00AM- Anthony Mijatović, Ivan Jerković, Matthew Knežević, Stephan  Bošnjak  i  Matija  Puljić
PJEVAJU  PSALAM  ZA  VRIJEME  SV. MISE – 

During  the  Holy  Mass  responsorial  Psalm  to  be  sing  by:
Nedjelja – Sunday: 16.ožujka – March 16,2014.

                                  John  Kožul
Nedjelja – Sunday: 23.ožujka – March 23rd,2014.

                                  Filip  Kožul
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers
Nedjelja – Sunday: 16. ožujka – March  16, 2014.

Karlo  Anić, Mirko  Kvesić, Mišković Mile  i  Sladjan  Kurtović.

Nedjelja – Sunday: 23. ožujka – March 23rd, 2014.

Pavo  Pekić, Marko  Jurčević, Jozo Barać, Luka  Andjić
========================================  
           PARISH'S    ANNOUNCEMENTS 
                      March  16, 2014.
Second  Sunady  of  Lent:

In  today's  Gospel  we  catch  a  glimpse  of  where  we  are  heading  on  our  Lenten  journey  and  the  journey of  our  lives.  Christ  goes  before  us  to  show  us  the  way ,  and  we  are  guided  by  his  light. May  our  prayer  today  be  that  we  too  will  be  transformed  and  so  bring  Christ's light  to  the  rest  of  the  world.( Matthew 17:1-9)

Fast  and  Abstinence: All  Fridays  of  Lent  are  days  of  absitnence  from  meat  for  those  14  years  of  age  and  older.  Ash  Wednesday  and  Good  Friday  are  days  of  fast  and  abstinence ( fast  for  those  between  18  and  59  years  of  age). We  should  strive  to  make  all  days  of  Lent  a  time  of  prayer  and  penance.
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Stations  of  the  Cross  in  English  will  be  held  on  Wednesdays  of  Lent  at  6,30 pm. After  the  Stations  of  the  Cross  follows  the  holy  Eucharist- the  holy  Mass.

Stations  of  the  Cross  in  Croatian  will  be  held  on  Fridays  of  Lent  at  6,30 pm.  After  the  Stations  of  the  Cross  follows  the  holy   Eucharist- the  holy  Mass.

Some  refreshments  and  drinks  with  no  charges in  honor  of  St. Joseph  for  all   our  parishioners  and  friends will  be,  today,  March  16th, 2014, after  10,00 o'clock  Mass  in  the  old  hall. Everybody  is  welcome!
Three  days  of  Preparations  for  the  celebration  of  St. Joseph  -  Patron  of  our  parish: On  March  16, 17 and  18th, 2014  we  will  have  three  days  of  preparations  for  the  celebration  of  St. Joseph: Confession  from 6,00 – 6,30 pm.From  6,30  to  7,00 pm  devotion  to  St. Joseph. At  7,00  Holy  Mass. During  the  Holy  Mass  a  homily  about  St. Joseph's  life.

Chicken - Dinner: St. Ann's  Sodality  will  prepare  chicken- dinner  for  March  23rd, 2014. After  10,00  o'clock  Mass in  the  old  hall  it  will  be  available   to  be  purchased. Welcome!
St. Joseph  -  Patron  of  our  parish  we  will  celebrate  on  March  19, 2014. 

Joseph  the just  man, descended  from  the  house  of  David,  inserts  Jesus  into  the  line  of  David.  Like  his  Old  Testament  counterpart, Joseph's faithful  disponibility  extended  even  to  his dreams.  Joseph  took  Mary  into  his  home  as  his  wife,  and  loved  her  with  a  love  beyond  all  human  limits. Josep looked  on  the  Blessed  Virgin  Mary  as  the  high  priest  looks  on  the  Holy  of  Holies. Joseph  gave  Jesus  his  name,  and  rescued  him  from  the  murderous  designs  of  King  Herod.  Saint  Joseph's  silent  obedience  resounds  in   the  Church  he  protects.

The  sick  and  homebound  parishioners  who  disire  to  receive  Holy  Communion  before Easter  are  kindly  asked  to  give  us  a  call  as  soon  as  possible.  Please  call  314 -771-0958.

Confession  for  all  our  parishioners  will  be   on  April  14th,15th  and  16th, 2014  from  5,00 – 7,00 pm.Confession  is  a  Sacrament  whereby  the  sins,  whether  mortal  or  venial,  which  we  have  committed  after  Baptism  are  forgiven.
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An  Easter  Party  will  be  held  on  Easter  Sunday, April  20, 2014,  in  the  new  parish  hall  after  the  10 o'clock  Mass.  Barbecued  Lamb  and  Pork  will  be  sold.  There  will  be  music. Those  who  would  like  in  advance  order  backed  Lamb  and  Pork, please  contact  Mara  Zeba, Sunday's,  after  high  Mass.

Religious  instructions for  the  school's  children  who will  receive  the  First  Communion  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Croatian  Weekend  School  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass   at  the  usual  time.

 Please,  remember  in   your  prayers  our  benefactors  and  our  sick   parishioners. 

 Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  Zeba.
Weekly  Adoration  of  the  Blessed  Sacrament  in  our   church  is  held  every  Thursday  evening  from  6,00 -  7,00PM. Our  savior  Jesus  Christ  waits  for  us  to  come  to  Him  in  the  Most  Holy  Eucharist.  Come,  bring  Him  your  hopes,  your  prayers,  your  tears  and  fears.

Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory  
and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  good.
Festival -  Youth  Rally  2014  for  the  Croatian  Catholic   youth  of  North  America  will  be  held  on  July  4 – 6, 2014  in  the  Croatian  Catholic  parish  Queen  of  Peace  in  Norval, Canada,  at  the  following  address: 9118 Winston  Churchill  Blvd, Norval, On, L0P 1K0. This  event  is  specifically  of  the  religious  nature  -  a  celebration  of  faith  and  youth.  Most  of  the  content  of  this  event  will  take  place  in  English. Participants  are  requested  to  be  present  during  the  entire  meeting.  All  participants  outside  of  Toronto  will  be  accommodated  by  the  Croatian  families. For  all  other  information  please  
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Excitement. Address:  Maryland  Heights  Community  Center  2344 McKelvey Rd, Maryland  Heights, M0 63043. Contact  Kathy ( 314) 434 – 9917  or  (618) 451 -7450.

Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  
who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.

Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis,  just  visit  www.stl-wwwwme.org    or  call  324 – 469 – 7317.

For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year.

Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  
and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.
Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.
Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
 inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.

               ==================================
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                        ŽUPNE    OBAVIJESTI

                               16. ožujka  2014.
Druga  korizmena  nedjelja: 

On  se  zaputi  kako  mu  je  Gospodin  rekao.- Siguran  u  Božju  riječ,  Abraham  odmah  odgovara  na  Gospodinov  poziv.  Ide  iz  zemlje  svoje  i  doma  očinskoga.  Napuša  bogoštovlje  svojih  predja  te  se  daje  na  put  i  životnu  pustolovinu  u  koju  ga  Bog  vodi.  Jedino  čovjek  koji  se  nada  može  prekinuti  sa  svojom  prošlošću  i  izložiti  se  neizvjesnosti. ( Post 12, 1-4a)

Evandjelje  nas  zove  i  prosvjetljuje.- Bog  i  nama  kao  i  Abrahamu  upućuje  osobni  poziv.  Vjerovati  u  evandjelje  znači  izložiti  opasnosti  sadašnji  život  nadajući  se  uskrsnuću  i  besmrtnosti  s  Kristom. ( 2 Tim 1, 8b -10)

Ustanite, ne bojte  se! – Preobraženje  začas  pokazuje  slavu  u  koju  Isus  ima  ući  svojom  smrću,  slavu  na  koju  smo  i  mi  pozvani. Preobraženje, predostvarenje  slave  uskrsnuća,  jača  našu  nadu.( Mt 17,1-9)

Biti  kršćanin  znači  živjeti  u  nadi. Jedino  nam  nada  može  dati  snage  da  nadvladamo  iskušenja,  prihvatimo lomove  te  odvažno  svjedočimo  za  Krista  unatoč  svim  protivljenjima.

Korizma  je  započela  na  Čistu  srijedu,  5. ožujka  2014. Korizmena  molitva,  post  i  nemrs  i davanje milostinje  prikladna  su  sredstva,  koja  nam  pomažu  da  budemo  što  sličniji  Kristu,  koji  nam  omogućuje da  uvijek  gledamo na svoju braću  i sestre  milosrdnom  ljubavlju.  Korizma  je  bogata  milošću za  spasenje  naših  duša. U  korizmenom vremenu  otvorimo  se  milosti Bošjoj djelotvornim duhovnim  životom. Ako nam  vrijeme  dopušta, idimo  dnevno  na  sv. Misu,  molimo Križni  put, klanjajmo se  Kristu u  Presvetom  Oltarskom Sakramentu, molimo  krunicu  i  podjimo  na  sv. ispovijed  da  se  tako  pomirimo  s  Bogom  i  sa   svojim  bližnjim.
Post  i  nemrs: Svaki  petak  u  korizmi  je  dan  nemrsa (  to  jest,  ne  smije se  jesti  meso)  za  one  koji  su   navršili  14.godinu  pa  dalje. Čista  srijeda  i  Veliki  petak  su  dani  nemrsa  i  posta  a  katolike  izmedju  18  i  59  godina  starosti.  Jedino ozbiljni,  uglavnom  zdrastveni,  razlozi  mogu  osloboditi  katolike  od  tih  obveza. 

Križni  put  na  hrvatskom   molit  će  se  svakog  petka  u  korizmi  u  6,30  sati  navečer.  
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Križni  put  na  engleskom  molit  će  se  svake  srijede  navečer  u  6,30  sati.

Besplatna  zakuska  i  piće  u  znaku  zahvale  svim  župljanima  i  prijateljima  naše  hrvatske  župne  zajednice  je, danas,  nakon  sv.  Mise  u  staroj  dvorani. Ovu  zakusku  u  ime  naše  župne  zajednice  priprema  Društvo  sv. Ane.
Pileći  ručak: U  slijedeću  nedjelju  Društvo  Sv. Ane  priprema  pileći  ručak. Nakon  sv.  Mise  u  10,00  sati  imate   na  prodaji  pileći  ručak.
Korizmena  ispovijed  za  sve  župljane  je  14, 15 i 16. travnja  2014 od  5,00 – 7,00 pm.  Sveta  Misa  je  u  7,00 pm. U  ovo  preduskrsno  vrijeme  naša  je  kršćanska  dužnost  ispovijediti   se  da  bi  smo  se  tako  mogli  što  bolje  pripremiti  za  proslavu  Uskrsa-  Kristova  uskrsnuća. Kristovo  ukrsnuće -  blagdan  Uskrsa  možemo  slaviti  samo  onda  ako  mi, osobno,  doživimo,  svoje  duhovno  uskrsnuće. Stoga  je  sv.  ispovijed  jedino  srestvo  da  bi  smo  doživjeli  svoje  osobno  uskrsnuće -  svoje  unutarnje  obraćenje. 

Trodnevnica  u  čast  Sv. Josipa -  zaštitnika  naše  župe 
je  16,17 i 18.ožujka  2014  s  početkom  u  6,00 PM: Sv. ispovijed  od  6,00 – 6,30pm. Od  6,30- 7,00pm: Pobožnost  na  čast  Sv. Josipa. U  7,00 pm  sv. Misa. Za  vrijeme  sv. Mise  duhovni  nagovor.

Proslava  Sv. Josipa  -  zaštitnika  naše   hrvatske  župe  je  19. ožujka  2014. Svečana  sv.  Misa  je  u  7,00 pm. 

Ispovijed  i  sv. Pričest  za  bolesne  i  nemoćne  prije  Uskrsa: Za  ispovijed  i  sv. Pričest  bolesnih  i  nemoćnih  župljana  nazovite  naš  Župni  ured:  314 -771- 0958.

Uskrsna  veselica  održat  će  se  u  našoj  novoj  dvorani  na  Uskrs, 20.travnja 2014, nakon  hrvatske  sv. Mise.  Bit  će  na ražnju  pečene  janjetine  i  svinjetine.  Bit  će  i  lijepe  hrvatske  glazbe. Svi  ste  srdačno  pozvani  na  ovu  Uskrsnu  veselicu.

Tko  želi,unaprijed,  naručiti  janjetinju  i  svinjetinu,  neka  se ,nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise,  najavi  kod  Mare  Zeba.

Vjeronauk  za  prvopričesnike  i  krizmanike  je  nedjeljom  nakon  pučke  sv. Mise  za  vrijeme  nastave  u  Hrvatskoj   školi.
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Hrvatska  škola  je,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv.  Mise. Roditelji,  koji  imate  djecu  za  Hrvatsku  školu,  molimo  vas,  da  ih  redovito  dovodite  u  Hrvatsku  školu.

Marriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „ Marriage  Encounter“  u  nadbiskupiji  St. Louis,  nazovite  314 – 469 – 7317  ili  otvorite  veb  stranicu  www.stl-wwwme.org.

Sv. Misu  možete  naručiti,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise   u   dvorani  kod  Mare  Zeba.

Vjerski  tisak  možete  nabaviti, nedjeljom, nakon  pučke  sv.  Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba.
Mladifest  -  Youth  Rally  2014  za  hrvatsku  katoličku mladež  Sjeverne  Amerike  održava  se  4 – 6. srpnja  2014  u  hrvatkoj  katoličkoj  župi  Kraljice  Mira  u  Norvalu  u  Kanadi  na  adresi: 9118 Winston  Churchill  Blvd,Norval, On, L0P 1K0. Ovaj  dogadjaj  je,  izričito,  vjerske  naravi - slavlje  vjere  i  mladosti. Većina  sadržaja  ovoga  susreta  odvijat  će  se  na  engleskom  jeziku. . Od  sudionika  se  traži  da  budu  prisutni tijekom  čitavog  susreta. Svi  sudionici  izvan  Toronta  bit  će  smješteni  po  hrvatskim  obiteljima. Za  sve  druge  informacije  obratite  se  na  sljedeći  e-mail: info@norvalmladifest.com.
Sveta  Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati   ima  vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  koji,  nedjeljom,,  rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  doći  na  sv. Misu.  Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  sv. Misa  u  6,00  sati  po  podne  ima  vrijednost nedjeljne  sv. Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom,  imajte  u  vidu  ovu  crkvenu  odredbu  -  napomenu.  Sv. Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati  slavi  se  na  hrvatskom  jeziku.

Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kuturu  i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo. 

Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom  
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u  raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  na  slavu  Njegovu.
The  Program  of  St. Louis  Croatian  Radio  Hour  is  the  voice  of  the  Croatian  Community  in  St. Louis. Broadcasting  of  Croatian  Radio  Hour  is  Sunday's  from  12PM  to  1,00PM  on  WEW  770AM.

Program  Hrvatskog  radijo  sata  je  glas  Hrvatske  zajednice  u  St. Louis-u. Vrijeme  emitiranja  ovoga  programa  je,  nedjeljom,  od  12,00  -  1,00  po  podne  na  radijo  postaji  WEW  770 AM.  
Za  budućnost  naše  hrvatske  župne zajednice  u  St. Louis-u  je jako  potrebno da  idalje  imamo  Hrvatsku  školu,  vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  za  Sv. Krizmu, kolo  grupu,  tamburicu,  društvo  Sv. Ane, Hrvatsku  mladež, Hrvatski  nogometni  klub,  Lovačko  društvo,  Hrvatski  Domobran i  sva  ostala  hrvatska  društva  i  hrvatske  organizacije  da  bi  smo  kroz sve  ove  aktivnosti  čuvali  i  njegovali  svoju  vjeru,  svoju  hrvatsku  kulturu  i  baštinu, da  bi  smo  imali  naše  hrvatske  obitelji  i  našu hrvatsku  župnu  zajednicu.  Takodjer, vrlo je važno  da  se  u  našoj  župi  slave  sakramenti:  Krštenje,  Prva  Sv.Pričest, Krizma  i  Ženidba. Svi  župljani – članovi  naše  župe  su  pozvani  da  se  bolje  i  više  aktiviraju  u  ovome   pogledu. 
Tjedno  klanjanje  Presvetom  Oltarskom  Sakramentu   u  našoj  crkvi  je  svakog  četvrtka  od  6,00  -  7,00  sati  navečer. Odvojimo  nešto  vremena  u  tjednu  i  molimo  se za  svoje  potrebe,  za  potrebe  svojih  obitelji  i  za  potrebe naše  župne  zajednice.
No  chewing  gum  in  the  mouth  during  the  Holy  Mass: It  has  been  noticed  that  some  people  have  the  chewing  gum  in  their  mouth when they  are  in the  church.  That  is  not  acceptable.
Važna  napomena: Prema  crkvenim  propisima  i  odredbama  u  crkvu  na  sv. Misu  se  ne  ide  u  kratkim  hlačama,  u  raspalim  hlačama  po  koljenima,  u  majicama bez  kratkih  rukava  i  sa  žvakaćom  u  ustima.  Imajte  u  vidu  ovu  napomenu.  Crkva  je mjesto  koje  zahtijeva  pristojnost i  jednu  odredjenu  kulturu  u  oblačenju.  Čudno: 
kad  se  ide  na  proslavu  vjenčanja  ili  na  neku  drugu  proslavu,  onda  se  ide  u svečanim odijelima.  Svima  za  razmišljanje.
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www.StJosephCroatianCatholicChurch.com   is  the  Website  of  our  Parish.  You  can  use  it  to  be  informed  regading  our  Parish's  activities- Ovo  je  gore  naš  website  na  kojemu  možete  pogledati  koje  su  naše  Župske  aktivnosti.

For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466. He  can be  reached  through  his  e – mail: kabram@sbcglobal.net. 
 VAŠI  DOPRINOSI – YOUR  CONTRIBUTIONS
Kolekte – Collections:  9.III.'014.: $ 2,357.00
Devotional  Candles -  Zavjetne  svijeće: $ 148.00

Donations  to  the  Church – Darovi   za  crkvu:

    Gregg/Deborah  Gaylard  $ 50.00
  ========================
  MISIJSKO   POSLANJE   HRVATSKE           ŽUPE
                      U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku.
                       ( Archdiocese  of  St.  Louis, M0) 
MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH

        CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS
St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church  and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gospel  in  their  daily  lives. Since  
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the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  Language. 
             (Archdiocese of St.Louis )                                       ======================================
E V E N T S    D U R I N G     T H E    Y E A R    O F 
                           2014                               
               Proslave  u   2014- oj  godini:
March  16,2014.: Zakuska  u  čast  Sv. Josipa
March  23rd, 2014.: Pileći  ručak – Chicken  Dinner
April  20, 2014:    Easter  Party – Uskrsna   veselica

May 11, 2014.    Mother's  Day -  Majčin  dan

May 25, 2014:    First  Communion  -  Prva  Sv. Pričest

June 01,2014.     Spring's  Picnic -  Proljetni  piknik

June 15, 2014.     Father's  Day
August 31, 2014.    Croatian  Day- Hrvatski  dan

Sept. 27, 2014. Concert  for  Renovations – Koncert   za    
                         Renoviranje

October  26,2014.: Pileći  ručak – Chicken  Dinner
Nov.29, 2014. Dance  for  Thanksgiving  Day – Ples  za  Dan  

                        zahvale.                               

Dec. 07, 2014.  St. Nicholas  Day -  Nikolinje

Dec, 14, 2014.  Election  of    Parish's  Council -  Izbori  za  
                         Župno  vijeće

Dec. 14,2014.: Božićna  veselica – Biranje  novoga  Odbora 

                        za  Društvo  Sv. Ane
Dec.31,2014. New  Year's  Party -Novogodišnja  zabava  
Renoviran  Župni  ured – Renovated  our Parish's  Rectory: U  hodnicima  Župskoga  ureda  postavljene  su  keramičke  pločice. U  glavnom  i  sporednom  uredu, te  u  blagovaonici  i   u  sobi  dnevnog  boravka  dignut  je  karpet  i  postavljen  je  novi  pod -  imitacija  drveta.

On  the  hallways  of  the  Rectory  new  ceramic  tiles  have  been  installed. In  the  main  and  side  office  then  in  the  living  room  and  also  in  dining  room  a  new  floor  has  been  installed.

Ove  poslove  su, dobrovoljno,  uradili  naši  slijedeći  župljani – this  was  done  voluntarily  by  our  following  parishioners:Mirko  Kvesić, Željko  Kvesić, Marko  Jurčević, Ivica  Barać, Marijan  Matijašec, Vjekoslav  Krišto, Berislav  Grill, Jure  Mišković,Luka  Andjić, Ilija  Pejić, Slavko  Jurčević  i  Pavo  Pekić.Hvala  svima  na  pomoći  i  suradnji.
Izdaci  za  renoviranje  Župnoga  ureda -  Expenses  for  the  renovations  of  Parish's  Rectory:  $ 3,978.92.
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Sveti  Josip  živio  je  u  sjeni  Bogočovjeka  i  njegove  majke.  Evandjelje  kaže  o  njemu da  je  potomak  najvećeg  židovskog  kralja Davida  i  dodaje  da  je  bio  glava  obitelji  u  kojoj  je  od  majke  djevice  rodjen  Isus  Krist.  Josip   će  mu  biti  poočim,  zaštitnik,  branitelj  i  hranitelj. Jedan  od  najvećih  svetaca  a  skrovit,  nepoznat -  upravo  po  mjeri  velike  većine  ljudi.

Sveti  je  Josip  dokaz  -  primjer:  što  smo  kod Boga,  to  smo. Nimalo  nije  važno  koliko  smo  poznati  i  priznati,  na  cijeni  kod  ljudi; odlučno  je  kakvu  nam  ocjenu  daje  Bog. Što, konačno  koristi  što  vam  plješću  ljudi? Trudimo  se  da  nam  plješće  Bog.

Sv. Josip je zaštitnik – branitelj  sv.  Obitelji,  čuvar  - hranitelj   Djevice  i  njezina  sina. On  je  uzor – primjer  svakom  kućedomaćinu. Neka  on  dobije  važno  mjesto  u  našem  štovanju  i  molitvama,  u  Crkvi  i  obiteljima!

Sv. Josip  je  ne  samo  zaštitnik  Crkve  nego  i  uzor -  model  svakome  u  Crkvi  i  cijeloj  Crkvi. Sveti  Josip  je  primjer  kako  se  bez  galame  i  puno  riječi  izvršuje  Božji  plan  u  vlastitom  životu. U  ove  dane  kada  mnogi  uzvikuju: raditi  i  samo  raditi,  on  je  primjer  i  uzor  kako  treba moliti-  osluškivati  Božji  glas,  ostvariti  njegove  poruke.

Sveti  Josip  je  poziv  i  primjer  kako  treba  često  pogledati  svojoj  duši  u  dno,  svom  životu  u  kraj -  ovdje,  u  beskraj -  u vječnosti,  i  živjeti  dublje, odgovornije, ozbiljnije.  U  vrijeme  nemira,  pobuna  i  „ludih“ sloboda  on  je  primjer  i  uzor  kako  treba  slušati  Boga  i  svoju  savjest  i  onda  kada  to  nije  zabavno.

Sveti  Josip  je  uzor  najčišće  obiteljske  ljubavi  i  poštivanja  te  predanosti  svome  Bogu  i maloj,  njemu  povjerenoj  nazaretskoj  obitelji. Sveti  Josip  i  obitelj  kojom  je  on  upravljao  uzor  su  i  primjer  kako  bi  svaka  mogla  i  morala  postati  i  ostati  mali  raj. 

U obitelji  u  kojoj  je  sveti  Josip  bio  glava – upravitelj  svaka  obitelj  ima  uzor  i  mjeru  svetosti, medjusobnog  poštivanja  i  ljubavi.  U  ovoj  obitelji  ljudi  svih  vremena,  svih  obitelji  mogu  vidjeti sebi  primjer  i  poticaj  kako svaka  obitelj -  ma  kako malena  i  nepoznata – može  biti velika  kad  izvršuje  i  izvrši  velike  Božje  naume, njegov  spasiteljski  plan.

„Idite  k  Josipu,  i što god  vam  rekne  činite!(Post 41,55).Tim  riječima  egipatskog  faraona  upućuje  nas  Crkva  sv. Josipu.“ Na  zemlji  nam  je  pokazan  kao  uzor; na  nebo  je  uzdignut  da  nam  bude  zaštita“(Bernard  od  sv. Viktora). „Idite  k  Josipu!“ On  je  uzor  i  zaštita.

                                          ( Fra  Ivo Bagarić, OFM.)
     Notice: This  page  does  not  belong  to  current  Bulletin

MASS   SCHEDULE

Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian

Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English , 10,00am: Croatian 
          CONFESSIONS
Saturdays. 4,00-4,30pm, 5,30-6,00pm

Before  Masses  on  Sunay  and   Holy Days

           EUCHARISTIC  ADORATION
Thursday: 6,30 – 7,00pm.
           CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal   Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.
             ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.

FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.

SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.

Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:
Name:____________________________________________

Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________
                   RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom
                  ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa. 
 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
                 CRKVENO  VJENČANJE
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.
KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

 POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.

NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.
                      POČIVALI  U  MIRU!
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.
Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________
Adresa:_______________________________________
Telefon:_______________________________________
